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NEED HELP? 

Smoking • Overweight - Stress 
Depression • Nervous Behaviours 
Personal & Relationship Problems 

Lars Andersson 

Clinical Psychotherapist 
(07)807 3360 

^' Svensk känguru 
på sidan 5 

ONE WORD ( 

COMMUNICA TION 
INHUMA N RE LA TIONS 

8 Amy Drive, Beenleigh Q 4207 

^ Bört ifrån Sverige — 

De senaste nyheterna 
från Svertge finns 

1" > ; på sid 

& 1 paimbMens skugga, \ 
mnu en gång 
på sidan 1ö 

På norra sidan stan 
titta in och handla 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & Ahmct Klou/cllcr 

Mixed Business & Hardware 

2105 GYMPIE ROAD, BALD HILLS 

Open 7 days 

Tel: (07) 261 1447 

NORDIC IIANI) 

1-10 PIECIC 

Continental * Dinner Music 

Dance Music * Singalongs 


BAND LEADER: Steinor Johanson / 

17 Myra Street, B ir k da le () 4 1 SO 

Tel: (07)207 3065 
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SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

ÅRSMÖTE 

Klubbens årsmöte kommer att hållas i Finska Klubbens lokaler, 
60-64 Newnham Road, MtGravatt. 

Torsdagen den 17:e februari 1994 kl. 19.45 

I dagordningen ingår val av årsmötesordförande, årsrapport, 
kassaredovisning, val av rösträknare, val av ordförande och 
styrelse för 1994 och allmän diskussion. 

Medlemmar uppmanas att förnya sitt medlemskap före årsmötet 

för att ha rösträtt. 

Kaffe och kakor serveras efter sammanträdets slut. 


SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 
ANNUAL GENERAL MEETING 

The club's A.G.M. will be held at the Finnish Clubhouse, 
60-64 Newnham Road, Mt Gravatt. 

( Thursday, February 17,1994 at 7.45 pm 

) The agenda includes: the election of an A.G.M. chairperson, the 
annual report, the auditor's report, the election of scrutineers, the 
election ofthe President and committee and general discussion. 
Members are urged to renew their membership prior to the 
commencement of the A.G.M. in order to be able to vote. 

Refreshments will be served at the A.G.M. 's conclusion. [ 
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Årsmötet 


På årsmötet torsdagen den 17:e februari 1994, kl. 19.45 i Finska 
Hallen måste enligt stadgarna följande väljas: 

Ordförande 
Vice ordförande 
Sekreterare 

Kassör { 

I övrigt kan årsmötet välja godtyckligt antal ledamöter för 1994- 
års styrelse. Antalet ledamöter bör naturligtvis vara udda så att man 
undviker oavgjorda röstningar. 

Från nuvarande styrelse har följande förklarat sig kunna acceptera 
omval: 

Ordförande: Stefan Mortenson 

Vice ordförande: Gunnar Ståhlman 

Ledamöter: Bo Westerberg 

Mikael Ahlberg 
Ann Ståhlman 
lilla Hirvelä 
Marika Andersson 

Vid tidningens pressläggning saknas ännu forslag till sekreterare 
och kassör och eventuella, ytterligare ledamöter. 

Observera att alternativa förslag och förslag till ytterligare 
ledamöter kan framföras vid årsmötet. 

Nomineringar kan också enligt stadgarna göras skriftligen och 
skall då undertecknas av tvåpersoner. Dessutom skall den nominerade 
med sin namnteckning bekräfta att han eller hon acceptera 
nomineringen. Denna möjlighet är lämplig för dem som inte kan 
närvara vid årsmötet. 

Posten som tidningens vice redaktör är också ledig och behöver 
fyllas av någon som kan skriva artiklar för tidningen. 

----- / 
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För några år sedan förekom det 
att en och annan liftare vågade sig 
ut i buskarna. På långkörningar 
var det trevligt med sällskap i bilen. 

1 en jag valde mina fripassagerare 
med urskillning och det hände 
ytterst sällan att jag plockade upp 
någon. 

Men nu tvärnitade jag! Såpaff jag blev att se en blond yngling med 
blågula flaggan på sin stora ryggsäck härute i Nowhereland. Det var inte 
att mista sig på — han var helsvensk och jag blev plötsligen förvandlad 
till hel Aussie. Ville skoja så länge det gick med språket och blev inte 
avslöjad förrän Svante, som han hette, såg en svensk sticker på bilens 
instrumentbräda: “Ner med politikerna”. 

Svante från Emmaboda. Si dessa smålänningar dyker upp där man 
minst anar det! Han hade ömsom liftat och med buss tagit sig runt nära 
nog hela Australien och jag lyssnade litet avundsjukt på hans berättelser. 

Vi befann oss några mil väster ut från Duaringa. Jag varpå väg till en 
installation på Blackwater Coal Mine. Svante ville ta sig ut mot 
Longreach och se den riktiga australiensiska insidan (The Outback!) 

| Som vi satt där och pratade vitt och brett om våra spännande öden på 
livets väg small det till kraftigt i bullbaren och bilen krängde till. 

Nu hade det hänt igen som det ibland är oundvikligt. Vi hade krockat 
med en stor känguru. Jag bromsade in och kollade djuret, som inte hade 
några synbara skador där den låg orörligt på vägkanten. 

Svante hade varit med om detta förr på sin resa och frågade mig om han 
kunde få arrangera ett foto för sitt album. Inte mig emot och vi släpade 
fram kängurun och riggade upp honom mot bullbaren. För att ytterligare 
skoja till situationen klädde vi ut den i en sladdrig kavaj som Svante drog 
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fram ur bagaget. Han band också sin svenska flagga runt halsen på 
kängurun. 

Vi skrattade och tog flera unika bilder och delade en flaska Coke i den 
tryckande värmen. 

Plötsligen vrålade Svante till som en stucken gris och kutade runt bilen 
i sprinterfart. Före honom studsade den tillkvicknade kängurun ut i 
buskarna iklädd kavaj och flagga! 

Scenen av total situationskomik var som klippt ur en gammal svartvit 
farsfilmssekvens med titeln Blond svensk viking bland de vilda djuren 
i Australien. | 

Episoden förändrade den glade smålänningen. Han hängde med huvudet 
och lunkade dystert fram till mig skakande på huvudet. “Jag struntar i 
den gamla risiga kavajen och flaggan som hoppade iväg... men jag hade 
min svenska pass i innerfickan!” 

Vakthavande konstapeln på Blackwaters polisstation på Yeates Av- 
enue menade vi hade fått solsting i värmen. 

“Tror ni verkligen jag rapporterar och efterlyser en känguru som 
hoppar omkring iklädd kavaj, svenskt pass och svensk flagga? Tycker ni 
kanske att formuleringen svensk medborgare borde tillfogas i rapporten? 
Man driver inte med anställda vid polisdepartementet.” 

Det dracks många pots på Blackwater Bottletree Pub den kvällen. 
Svante var inte nervös för sitt förlorade pass. I baren hade man inte 
skrattat så mycket på flera månader. Man pratade om ABBA, Björn Borg 
och nog tyckte man att svenskar var ena riktiga överdängare och 
lustigkurrar. 

Följande morgon låg fotobevisen till grund för en i Australien helt un( 
och i munterhet författad polisrapport. ' 

Långt senare hörde jag att Svante hade fått ett nyttpass alltmedan det 
gamla kanske skuttar runt någonstans i buskarna än idag. Man vet aldrig 
så noga. 

UlfHjertquist 

PS. Fotobevisen finns fn på polisstationen i Blackwater och på en 
tidningsredaktörs bord i Sverige. 
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SCANDINAVIAN 

1 INFORMATION^ 

1 TRAVEL SERVICE 

Sweden, Den mark, Norway, Finland, Iceland, Greenland, Faroe Islands, The Baltic States 


Vi tackar för din “business" under det gångna året och hoppas få 
höra av dig nästa gång det är dags att resa igen. 

Om du ämnar åka med SAS så kom ihåg att du måste boka tidigt, 
mycket tidigt för att få plats till billigaste pris. Vi har allaredan 
problem med avgångar i maj och juni nästa år!! 

However, vi kan erbjuda alternativ med THAI AIRWAYS, KLM, 

Fl NN AIR, ALITALIA och BRITISH AIRWAYS. Priserna går upp och 
ned nuförtiden så kolla med oss när du planerar resan. 

SLÄKT eller GODA VÄNNER-PRISERNA för 1994 börjar på 9200.00 
och uppåt beroende på vilken tid på året de skall resa och vilka 
bolag vi använder. 

Här är 1994 års priser: 


FROM: Melbourne, Sydney, Adelaide, Brisbane, Cairns, Darwin* and Perth* 
VIA: Singapore, Bangkok, Hong Kong, Tokyo och L.A.** 



JAN 

MAR-APR 
16-30 SEPT 
16-30 NOV 

FEB 

01 OCT 

15 NOV 

MAJ 

01-15SEPT 
01-10 DEC 
24-31 DEC 

JUN 

JUL 

AUG 

11-23 DEC 

BOOKING C LASS 

Q 

Q 

Q 

Q 

TO: 

Copenhagen, Helsinki, 

Oslo, Stockholm 

1 Borlänge, Göteborg, 
Jönköping, Kalmar, Karlstad 
Kiruna, Luleå, Malmö, 
Norrköping, Örnsköldsvik, 
Örebro, Östersund, 
Ronneby, Umeå, Skellefteå, 
Sundsvall, Västerås och 
Växjö 

$2080 

$1975* 

$2130 

$2040* 

$1880 

$1775* 

$1900 

$1835* 

$2225 

$2090* 

$2250 

$2135* 

$2330 

$2270* 

$2420 

$2340* 


** För resa via Los Angeles lägg till $100 för enkel och $200 för retur 


The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Australia 
Phone (07) 229 5631 or (07) 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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EES-avtalet 

Vid årsskiftet träder EES-avtalet 
i kraft, det mest omfattande avtalet 
som Sverige undertecknat hittills. 

Det speciella med detta avtal, det 
europeiska ekonomiska samarbets- 
området, är att det inte bara blir nya 
regler för sylter, falukorv och 
charterresor. Det mest omstörtande 
är att det inte längre går att ha 
skilda regler för svenskar och andra 
västeuropéer. Alla ska behandlas 
lika. Människor, varor, tjänster och 
kapital ska kunna röra sig 
obehindrat i Västeuropa. Det här 
kallas “de fyra friheterna”. 

Jordbruksstöd 

Ett extra toppmöte mellan 
Sveriges och EU-ländernas 
regeringschefer hålls i februari. Där 
ska de sista kniviga frågorna kring 
Sveriges medlemsavtal klaras ut. 

Kanske kan Carl Bildt då pruta 
medlemsavgiften till EU och i stället 


kräva mindre stödpengar till 
svensktjordbruk. 

En sådan bytesaffär skulle få 
bönderna att rasa. Många väntar 
sig högre subventioner av ett EU- 
medlemskap. 

Äventyrliga konferenser / 

I en gammal stuga på Obygdou 
i Mälaren sitter en grupp från 
Tipstjänst och konfererar om 
personalutveckling. På fritiden 
kastar gruppen yxa och flyttar 
stenblock. Så ser den nya 
konferenstrenden ut. 

Konferensbyggnaden är en 
stuga från 1870-talet utan el och 
vatten. Utedass, vedeldad spis, 
igenimmade fönster i konferens¬ 
salen. 

Men Stockholmare tydligen 
tycker om att hugga ved. Under 
1993 var omkring 10 000personer 
ute på olika sorters “äventyrs- 
arrangemang” runt om i 
Stockholmstrakten. * 

forts sick. - 
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Nu då stjärnans sken, som glänst över land och sjö, förbleknat, får jag 
skynda mig om jag skall hinna anknyta till Ulf Hjertquists Dopp i 
grytan. Han har återuppväckt en del minnen. Efter att ha bott närmare 30 
år i Australien behöver man kanske bli påmind om hur nära sydöstra 
Queensland kommer till Paradiset. Då får man givetvis komma ihåg att 
även där fanns en orm. Liksom alla rosor har törnen, känner jag att jag 
vill göra den subjektiva iakttagelsen att ogräset här växer dubbelt så 
^ labbt som i Sydney. 

När jag först såg Australien var Queensland annorlunda än resten, tex 
med sina många hem stående på styltor. Redan på kajen i Brisbane 
möttes vi av män i bredbrättade hattar, vilket då annars inte alls var på 
modet. Inte heller hade man hört talas om hålet i ozon-lagret. Guldkusten 
hade sin dragnings kraft utan de reservationer som sedermera har krupit 
in. Men framfor allt var, som Ulf säger, ölet kallt och gott. I Beergarden 
på Breakfast Creek Hotel kom man för första gången över utegrillad 
stek. Utegrillning förekommer för all del i Sverige, men då rör det sig 
j u bara om korv, eller hur? På hotellet var det närmast fullsatt, man fick 
trängas med folk från agenter, waterfront och mycket annat. Fanns det 
inte då flera ‘happy go lucky— as unashamedly Australian as the rubber 
thong’ än idag? Det var en friare, men farligare, tid vad beträffar 
bilkörning med promillehalt i blodet. Vi har naturlligtvis inte rätt att 
önska de tiderna tillbaka. Ändå kändes det vemodigt när jag i november 
körde förbi Breakfast Creek Hotel och såg en ‘For Sale’ skylt. 

Redan då tyckte man nog att Brisbane-området skulle vara det rätta 
| ället att bo i, men med hänsyn bland annat till fartygens liggetid i 
Sydney på 60-talet så blev det Sydney med den då unga familjen. 
Fartygen kom in för lossning och kom tillbaka för lastning under samma 
kustresa och åtminstone det ena av dessa anlöp kunde dra ut på tiden till 
två veckor, vilket betydde bonusdagar hemma utöver semester och 
vederlagsledighet. 

Denna extra tid i hamn gick nog åt, mellan frukost och 5pm. Som Ulf 
säger, rymningar var populära och det kom på min lott att skriva 
rapporter till olika myndigheter samt att göra kopior av förteckningar 
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över vad som hade lämnats i hytten. En del unga män förstod sig redan 
på ‘two bob each way’ och ville nog ge ett sista gott intryck. Ungefär 
hälften dök nog upp på konsulatet om några dagar och uppgav sig ha 
missat båten. En enda gång kom jag in i en hytt där en bibel låg 
uppslagen på bordet, fast det för övrigt inte fanns mycket kvar av kläder 
osv. Jag studerade de två uppslagna sidorna, men kunde inte hitta 
någonting som skulle ha inspirerat vederbörande att känna kallelsen från 
bushen. 

Bushen var ofta ändstationen för den som gjorde allvar av sin 
rymning. Det behövdes arbetskraft och inte många frågor ställdes, in» 
papper kontrollerades. Queensland nämndes ofta i den tideno 
djungeltelegraf. Av någon anledning, som jag inte längre minns, försökte 
jag sedermera förklara detta för en svensk byråkrat. Hans reaktion var: 
“Ja, men detta måste ju komma fram vid mantalsskrivningen”. 

Världen har blivit mindre på mer än ett sätt och hur det nu är så tror 
jag att förståelsen idag är bättre vad beträffar både likheter och olikheter. 
Kanske det till slut har utfallit något nyttigt från politikernas studieresor 
till utlandet? Dessa börjar, som bekant, i Sverige redan på det kommunala 
planet. Problemlösningar börjar kännas igen. Wheelie-bins och 
telefonautomater ser ganska likadana ut över världen. 

Därför var det med oförbehållsamt nöje jag kunde konstatera att jag 
förstod andemeningen bakom vad jag läste i ett ‘kritiskt’ svenskt 
veckoblad, en upplevelse som jag gärna delar med mig. Känns inte 
tongångarnapå något sätt igen? Hör bara: 

Vidare innebär sophusets tillkomst, att en miljömässig 
källsortering sker redan vid avlämnandet av soporna. A 
husets väggar finns nämligen ett flertal luckor märkta ( 
‘kompost’, ‘papper’, färgat glas’, ‘vanligaflaskor’, ‘plåt 


tir 81 IHOI 5N« mmrm ram. 

E9 po box i2o E5E2?" ,C “ 

Ml VtfMHiay VJc. 3MI Amt MLmammm ww 

DHBED om 3«a 200 c ‘ MliA L0 " 00 " LT0 

mm 61 3 M3 7515 

Imoral 0» 375 HZ 

F reshwater 

Australian 

Robin Hukhings 

TEL: (074) 63 8226 
AH: (074) 63 8284 
FAX: (074) 63 8156 

JOHN VESTEHGAAAD imujlejl 

A MANAQER 

/l^AUSTRAUAN METROSOMCS PTY LTD. 

37 Banwarrtn Drtve, Burwood Exat, Vetona 3151 

p— 1 — r*rf.M«pHH7) 

Crayfish 

T raders pty ltd 

'Lewarra* 

MS 461 

Kalbar 4309 


10 


och konservburkar’, ‘gamla kulspetspennor’, ‘batterier’, 
etc. Å så vis kunna de olika soplagen hanteras å bästa 
möjliga sätt. 

Av kostnadsskäl har dock en rationell enhetscontainer 
installerats i det inre av sophuset, . . . I denna nedfalla 
samtliga sopsorter, vilket ytterligare underlättar 
personalens arbete.. . 

Om någon till äventyrs inte anar vilket veckoblad som citeras, läs 
vidare! 

Budgetunderskottet i Grönköping m. o. är nu nedsummerat 
till ej mindre än 100,000,000,000:—for budgetåret1993/1994... 

Vända vi oss så till stadsrådet Joel Eriksson (s) som 
utstrålar sedvanligt lugn. “Kors, är underskottet så stort! 

... Vi (s) snarast se positivt å underskottet. .. "Enklast 
är dock att ignorera underskottet samt ej orda härom i tid 
och otid; skall man då en vacker dag finna att underskottet 
försvunnit sinkos, avslutar hr stadsrådet Joel Eriksson, 
som under sin långa politiska bana väntat ut betydligt värre 
problem än detta. 

Observera att herrar (och ifrågavarande fall, damer) på det ärevördiga 
veckobladet nog så angeläget behagat uppfatta utvecklingen av det 
journalistiska språket. Jag minns den tiden då det skulle ha hetat “slöt 
hr stadsrådet” som tydligen stavar sitt namn med tre s, varav det sista 
inom parentes (s). 

Forever onward! 

Bernt Jansson 


Neon 

flowers 

Stig Rune Hokanson 

A Justice of the Peace 

& 

CONNIE 

HANSEN 

Bröllop på svenska 

Flower Arrangements for all Occasions 

#TOW Rin8(07)2099 ' 72 

33 Millcy Way, 

PO Box 88, 

Mudgeeraba, Qld. 4213 

Phone: (075) 30 4579 
Fax: (075) 30 6735 
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Nya kanaler 

Sverige får ytterligare två nya 
TV-kanaler med intill förväxling 
lika namn: TV 6 och Tv 6. Jan 
Stenbeck utvidgar sitt imperium 
med TV 6, som ska vända sig till 
kvinnor. Den andra är en ny form 
av kanal som inte gör egna pro¬ 
gram utan säljer TV-tid. 

Fiskfjäll 

Med hjälp av fiskfjäll kan man i 
framtiden skräddarsy botemedel 
mot depressioner, smärta eller 
impotens. 

Forskare vid Linköpings uni¬ 
versitet ligger bakom upptäckten, 
För några år sedan visade de att 
fiskfjäll kan användas för snabb 
diagnos av kikhosta. 

Det gäller att hitta fiskfjäll som 
är bra på att ändra färg. Bäst på 
detta är blågyltan, en ovanlig 
saltvattensfisk. Receptorerna på 
blågyltans fjäll ser nästan exakt 
likadana ut som de på de mänskliga 
cellerna. 

Miljardorder för ABB 

Kraftkoncernen ABB har fått en 
order på reservdelar till ett 
gasturbinkraftverk i staten Michi¬ 
gan i USA. Ordern är värd 
uppskattningsvis 1,2 miljarder 
kronor. Reservdelarna ska 
levereras under de närmaste nio 
åren. 


Svensk ormtjuv 

En svensk medborgare ställs 
inför rätta i Sydafrika, misstänkt 
för ormstöld. Det meddelade den 
statliga radion. 

Svensken anklagas för att ha 
försökt stjäla två sällsynta 
pytonormar från ett orm-zoo 
utanför Johannesburg. Enligt 
polisen hade tjuven klättrat öva 
en mur och sedan krosssA 
glasburen där ormarna förvarades. 
Ormarna har återförts oskadda 
efter stöldförsöket. 


/CmdohiKSSOK' 01 Pl. Q.C.M.T. 

GENERAL THERAPEUTtC & SPORTS MASSAGE 

ALSO TREATMENT OF ENVIRONMENTAL 
AND OCCUPATIONAL INJURIES 
FACIAL (INCL SINUS TREATMENT) 

6 RIDGEWAY COURT BY APPOINTMENT ONLY 

ROCHEDALE STH Q4123 PHONE: (07) 341 5229 

Ole S. Andersen, LL.B. 

SOLICITOR 

O . S. Andersen & Company 

326 GYMPIE ROAD å 

STRATHPINE 4500 \ 

TEL: 881 1495 P O BOX 368 

FAX: 205 7974 STRATHPINE 4500 


Smörgåstårta 

Gljrififtinc SUjlitttm 
7 £>utt <£ourt 
(Vrcötmcnb C, 4132 
%t\: (07) 803 0347 
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European Family Trees 

Tracingyour ancestors 
need not be expensive. 

If you have sufficient details to enable us 
to find aperson thatyou are looking for, 
prices could start at $20, including 
translation. 

Countries researched: 

Denmark, Norway, Sweden, 
Iceland, Finland, Germany, Austria, 
Switzerland, France, Holland, 
Belgium. 

Other countries can be arranged. 

Johansen Systems Pty Ltd 
17 Myra Street, Birkdale Q 4159 
Tel; (07) 207 3065 


i 



Svenska Kyrkan i Brisbane 

Gudstjänster äger rum i 
St Mark's Lutheran Church 
71 Newnham Road, Mt Gravatt 
klockan 18.00 på nedanstående söndagar: 



6:e februari 
3:e april 
5:e juni 


6:e mars 
1 :a maj 
3:e juli 


Efter samtliga gudstjänster följer kaffe och samkväm i kyrksalen där man har tillfälle att 
samspråka med svenskar och byta färska tidningar från Sverige. Alla hälsas välkomna 

till gemenskapen. 
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Stena köper fraktfärja 

Stena Line köper passagerar- och 
fraktfärjan Stena Germanica från 
Stena Rederi AB. Det sker genom 
att en köpoption i det nuvarande 
leasingkontraktet mellan bolagen 
utnyttjas. Stena Line köper färjan 
för det bokförda restvärdet, 630 
miljoner kronor. 

Enligt Stena Lines koncernchef 
och VD Bo Lerenius är det för¬ 
delaktigare för Stena Line att äga 
än att leasa färjan under återstående 
kontraktstid. Lerenius konstaterar 
också att mellanhavandena mellan 
Stena Line och huvudägaren Stena 
AB-koncernen trappas ner genom 
affären. 


Flyktingarnas rätt 

Även de flyktingar som håller 
sig gömda i Sverige har rätt till 
akut sjukvård enligt lagen. Det 
slog invandrarminister Birgit 

I Friggebo fast i ett interpellations¬ 
svar i riksdagen. De ska heller 
inte behöva vara rädda för att bli 
anmälda till polis, eftersom 
sjukvården lyder under sekretess, 
menade ministern. Det finns i d;( 
ingen kunskap om de konkreta 
förhållanden som de gömda 
flyktingbarnen har, men social¬ 
styrelsen och invandrarverket har 
fått i uppdrag att utreda deras 
situation. Resultatet ska redovisas 
senast den 1 april i år. 




Siuedlsh and Nonuegtan flquavlt. 

Glögg, Punsch 
and 

Falcon €xport Beer 

UUill you be miss ing out on your traditiona/ Christmas drinks, 
or did you remember to order early from the Hedron Park Hote!?t 


1 


The Kedron Park Hotel at LUooloouuin hos q extensive range, 
induding OP Andersson, Skåne Aquavit, Herrgård, Ahus 
ond Lysholms Linje Aquavit. 

Ring nouj and order from 
Brett Johnson...Tel: (07) 857 1482 
or 

Swedish Trade Group (Melbourne)...Tel: (03) 645 2728...Fox: (03) 646 6097 

. 
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Den 6:e februari kommer Pastor Stig Ekelund att medverka 
i den svenska gudstjänsten på St Marks kyrka, Mt Gravatt. 

Pastor Stig Ekelund är prästen i den Svenska Kyrkan i 
Melbourne. 

Vi ber att alla kommer till gudstjänsten den 6:e februari 
för att medvara i vad som lovar att vara en höjdpunkt i 
kyrkans aktiviteter under året. 


Santa, 6ön, utjuten 

Sedan minst tre hundra år tvistas om 
trettondagen eller tjugondag Knut kör 
julen ut. Vårtids bagare låter helt sonika 
julegrisar och semlor samsas i 
sky ltfönstret och överlåtar åt kunden att 
besluta vilket som gäller. Bara ett är 
säkert: Är det fulväder på trettondagen 
ska det regna varenda söndag under 

>mmaren. 

I Stockholm hällde oroande nog regnet ned på denna torsdagen. 

Då smakar det bra med en semla till kaffet när man kommer hem. Man 
kan inte passera de frestande bullarna i konditorifönstret utan att köpa 
med sig var sin. 

Visserligen återstår ettpar veckor till fettisdagen, men julen är ju slut 
i och med trettondagen. Eller är det med först tjugondag Knut? 
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BUSINESS 

CLASSTO 

EUROPE 

FOR ONLY AN EXTRA * 

$ 495 ? 

You've often imagined flying business class on vacation, 
but the difference between your holiday fare and business 
class was just too great? 

Now Qantas can connect you daily with Scandinavian 
Airlines in Singapore or Bangkok where SAS business 
class, EuroCIass, takes you non-stopfrom there to Copen- 
hagen or Stockholm for only $495 more. 

Ask your travel agent or 

phoneSASfordetailsor { 

to book your EuroCIass 
seat to or from Europé, 

tarba2873 SCANDINAVIAN AIRLINES 

The Business Airline of Europé. § 

Phone Scandinavian Airlines. Sydney (02) 299 6688. w 
Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere (008) 25 1157. | 
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STrtlx, 

?21Hr/il2S (HC&JA&Mft 

Vi har hyrt 3risbane Vadd lewheeler, men var 
tvungna att flytta födelse kalaset till den 5:e 

mars. 

Bordning kl.1900 och återkomst kl. 2300 

E5risbane Paddlewheeler är förtöjd 
under ‘Freewayen’ nära Victoria 3ridge 
(se kartan nedan). 

Kostnad: $25 per person 
(smörgåsbord och diskjockey ingår i priset) 

Vi måste ha fast bokning till 
Ann Ståhlman, telefon: 209 9974, 
med betalning före 25:e februari 
till klubbens adress: 

FO Box 3353 
Loganholme 4129 


I 

1 
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Byggsubventioner 

Statens dåliga finanser skulle 
förbättras genom nya subventioner 
till byggnandet, trots att stim¬ 
ulanserna kostar staten pengar. Det 
menar Trähusfabrikanternas riks¬ 
förbund som utrett de samhälls¬ 
ekonomiska konsekvenserna av nya 
byggsubventioner. 

Det är den höga arbetslösheten i 
byggbranschen som, enligt Trähus¬ 
fabrikanterna, gör att staten skulle 
gå med vinst på nya subventioner 
tillbyggandet. Enligt förbundets 
utredning skulle det kosta staten 
750 miljoner kronor i invest¬ 
eringsbidrag och räntebidrag om 
ytterligare 10 000 nya bostäder 
byggs nästa år, förutom de knappt 
10 000 som ändå kommer att 
byggas. Samtidigt skulle staten 
tjäna 3,8 miljarder kronor samma 
år genom minskad arbetslöshets¬ 
ersättning, ökade momsinkomster 
och arbetsgivaravgifter, enligt 
utredningen. 


AKTUELLT 

Tiden rinner iväg med en våldam 
fart. Jag har rest runt lite i Europa 
och då händer allt här hemma. 

Jan Carlson lämnade SAS — sen 
blev Gyllenhammarpetad från Volvo 
och Volvo-Renault affären gick i 
stöpet. Samma dag blev Stig Malm 
petad som LO-chef. Han hade bli , : t 
inblandad i för många olika affa* . 
S.K. fallskärmsavtal för företags¬ 
chefer i företag där han suttit i 
styrelsen (fallskärmsavtal = 
avgångsvederlag i mångmiljon- 
klassen). 

I forhandligama mellan Sverige och 
EU (EEC) där Sverige lyckades få 
igenom en hel del av våra önskemål 
om vi skall bli medlemmar i den 
europeiska marknaden. T ex kommer 
snuset inte att förbjudas, och 
Systembolaget kommer att bestå. 
Annars pekar opinionsunder¬ 
sökningarna på att vi kommer att 
rösta nej vid en folkomröstning för 
ett medlemskap i EU som skall ske i 
år någon gång. ( 

Bertil, SDlJ.s utrikeskorrespondent 


SCANDINAUIAN 

BAKERY 

A Fine Selection of 

Fresh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes & Imported Scandinavian Delicacies. 

Unit 2, 20 Duke St. Kingston 4114, 
Phone: (07) 208 1067 


SWEDISH 



\ 


ALIGNMENT 

TRUCK, TRAILER, BUS 

CALL QUNNARon_ 
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STRIKERS 

Nytt lokalt fotbollslag med en liten svensk anknytning söker 

support. 

Fotbollsintresserade kan ställa upp på deras hemma matcher 
på Periy Park, Mayne de följande datumen klockan 19.00: 
lördag 5 feb Strikers v Melbourne Knights 
lördag 26 feb Strikers v Woolongong City 


( 


wcrg rru tryhg 

TO CGT MUMBGRS fOR k 
SWGDKH CON7GRSKTDN 
GROUP. TMG M*> DKY (\R0TT 
DGCIDGD YGT, BUT \f YOU &RG 
NTGRGYTGD n GGTTNG 
TOGGTHGR WITH- LKG-MMDGD 
PGOPLG fOR Ml GUGNMG Of 
SWGDKH- CONl/GR^TIOM 
GUG HOM\ & CM1 
OM (07) 857 89Q1 
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SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Swedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenska bosatta i Queensland, deras familjer 
och andra intresserade. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla svensk 
kultur, traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter och sammankomster 
för medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social club for Swedes living in Queensland, their families 
and other interested people. The stated aims of the club are to preserve and communicate 
Swedish culture, traditions and values. The club also arranges social activities and gatherings 
forits members. 


STYRELSE/COMMITTEE 1993 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Kassör 
Redaktör 


Stefan Mortenson 
Gunnar Ståhlman 
Anita Westerberg 
Barbro Harcourt 
Anita Westerberg 


(07)300 5752 
(07)209 9974 
(07)371 4959 
(07)245 6158 
(07)371 4959 


(07)233 1825 
(018)785 559 


Medienisavgift/Membership fees: 

Enkel/Single$ 11.00 
Familj/Family $16.00 
Utlandet/Overseas $20.00 

A dress för korrespondens: 
Swedes Down Under Club Inc. 

PO Box 33 53, Loganholme Q 4129 


Queensländaren — Annonsavdelning 

Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartsida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 

Engångsannonsering, halvsida $30.00 
Engångsannonsering, helsida $50.00 

Tel: (07)245 6158 


Svenska Skolan 1 Brisbane 

Svenska Skolan i Brisbane har 
undervisning under det queensländska 
skolåret mellan klockan 9.00 och 11.00 
varje lördag vid 

Brisbane Migrant Resource Centre, 

126 Boundary Road, West End 

Information lämnas av ; 

Stig Hokanson 
Tel: (07)2099172 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane 
hälsar alla välkomna till 
Gudstjänst 

söndagen den 6:e februari 1993 

StMark’sLutheran Church ([ 
71 Newnham Road 
Mt Gravatt 


Skandinaviska Radio Gruppen/Scandinavian Broadcasting Group 

Det svenska radioprogrammet sänds varje fredag mellan 22.00 och 22.45 på 
radiostationen 4EB som ligger på AM-bandets 1053 kHz frekvens. 

Musik och nyheter från Sverige! 

Enjoy Swedish musicand newson 4EB every Friday, 10pm-10.45pm, AM 1053 kHz. 
Radio 4EB . PO Box 300 . K an g ar oo Point Q 4169 . Tel: (07) 891 5053 
















